
GB

D

F

I

E

INSTRUCTIONS FOR USE

BEDIENUNGSANLEITUNG

MODE D’EMPLOI

ISTRUZIONI PER L’USO

MANUAL DE USO

Content        Inhalt        Contenu        Contenuto        Contenido
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Description:

Applications:

Part 

Fitting time: 

number: 990D0-ICGSX-000

0.05 h

Beschreibung:

Verwendung:

Teile Nr: 

Montagezeit: 

990D0-ICGSX-000

0.05 h

Descrizione:

Applicazioni:

Numero di codice: 

Tempo d’installazione: 

990D0-ICGSX-000

0.05 h

Descripcion:

Applications:

Codigo: 

Tiempo de instalacion: 

990D0-ICGSX-000

0.05 h

Designation:

Utilisations:

no de code: 

Temps d’installation: 

990D0-ICGSX-000

0.05 h

  

 

         

40 Washable by hand or machine
Waschbar mit Hand oder Maschine
Lavabile a mano e in lavatrice
Lavable a la main et en machine a laver
Lavable a lmano y en lavadora

GB

Breathable Fabric - Allows condensation to evaporate.
Soft Cover - Protects from Scratching.
Lightweight but Strong - Fitted in Seconds.
Elasticated Front & Rear.
Durable - Wash at . Can be spun dry.40°C

ATTENTION
Don't cover the vehicle until all hot parts have cooled!
ACHTUNG
Decken Sie das Fahrzeug nicht ab, bevor es abgekuhlt ist!
ATTENZIONE
Non mettere il coprimoto a contatto con parti calde del veicolo!
ATTENTON
Non mettre pas les housses moto en contat avec parties chaudes du vehicle!
PRECAUCION
! No coloque la funda en contacto con partes calientes del vehiculo!
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Indoor Bike Cover

Indoor Bike Cover

Indoor Bike Cover

Indoor Bike Cover

GSX-R600/750/1000

GSX-R600/750/1000

GSX-R600/750/1000

GSX-R600/750/1000

Indoor Bike Cover

GSX-R600/750/1000

Atmungsaktiver Stoff - ermöglicht Kondenswasser zu verdunsten. 
Weiches Material - schützt vor Kratzern. 
Leicht und Stabil - in Sekunden angebracht. 
Elastische Einsätze vorne und hinten. 
Langlebig - Waschbar bei 40°C. Geeignet für den Trockner.

ATTENTION
To avoid any damage or scratches, the cover should only be used when the vehicle is in clean condition.
ACHTUNG
Um Lackschaden vorzubeugen, sollte die Abdeckung nur bei sauberen Fahrzeugen verwendet werden.
ATTENZIONE
Per evitare danni o graffi, il coprimoto deve essere usato unicamente quando il veicolo e pulito.
ATTENTON
Pour eviter tout degat ou rayure, la housse moto doit etre utilisee uniquement lorsque le vehicule est propre.
PRECAUCION
Para evitar danos o rayaduras, usese el cubre moto solo cuando vehiculo esta limpo

Tejido respirante – permite la evaporación de condensado.
Cubierta suave – proteje de arañones.
Ligero, a su vez resistente – se coloca en segundos.
Frente y cola elastificados.
Durable – lavese a 40°C, puede centrifugarse.

Tessuto traspirante – permette alla condensa di evaporare.
Cover morbida – protegge dai graffi.
Leggero ma robusto – si fissa in pochi secondi.
Parte anteriore e posteriore dotate di elastico
Resistente - Lavabile a 40°C - puo' essere lavato a secco.

Matériel respirant - La condensation peut s'évaporer. 
Surface douce - Protection des racloirs. 
Poids faible, performance forte - Montage en quelques secondes. 
Font et arrière elastique. 
De longue vie - Lavage à 40°C et on peut l'essorer après.
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